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SAFETY INSTRUCTIONS

	- In the interest of your safety and to ensure the correct use, before 
installing and using the appliance, read this user manual carefully, 
including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save these 
instructions and make sure that they remain with the appliance if it is 
moved or sold, so that everyone using it throughout its life will be properly 
informed on appliance use and safety.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
	- This appliance can be used by children aged 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given proper supervision 
or instructions concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

	- Children aged 3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance. 
	- Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance. 
	- Cleaning and user maintenance is not to be done by children unless they 

are 8 years and above and are being supervised. 
	- Keep all packaging well away from children. There is a risk of suffocation.
	- If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut 

the connection cable (as close to the appliance as you can), and remove 
the door to prevent children from playing with the appliance and risking 
electrical shock or suffocation from closing themselves in.

	- If this appliance features a magnetic door seal or is replacing an 
older appliance with a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to 
make sure that the spring latch is unusable before you discard the old 
appliance. This is to prevent any injury or death of others.

Read the user manual before use.
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GENERAL SAFETY
	- WARNING! Keep ventilation openings in the appliance enclosure or in 

the built-in structure clear of obstruction.
	- WARNING! Do not use mechanical devices or other means to 

accelerate the defrosting process, other than those recommended by the 
manufacturer.

	- WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
	- WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream 

makers) inside refrigerating appliances, unless they are approved for this 
purpose by the manufacturer.

	- WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period 
of time because it could be very hot if there is a light in the compartment.

	- WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is 
not trapped or damaged.

	- WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable 
power suppliers at the rear of the appliance.

	- Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.

	- The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within the refrigerant 
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of environmental 
compatibility, which is nevertheless flammable.

	- During transportation and installation of the appliance, be certain that 
none of the components of the refrigerant circuit become damaged. 
-avoid open flames and sources of ignition 
-thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

	- It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any 
way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire, and/or 
electric shock.

	- This appliance is intended for domestic use only.
	- WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor, 

etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified service 
personnel.

	- WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use 
light bulb” usable only with the appliance supplied. This special use light is 
not usable for domestic lighting if there is a light in the compartment.

	- Power cord must not be lengthened. 
	- Make sure that the power plug is not crushed or damaged by the back 

of the appliance. A crushed or damaged power plug may overheat and 
cause a fire. 
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	- Make sure that you can access the main plug of the appliance.
	- Do not pull the main cable. 
	- If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a 

risk of electric shock or fire.
	- You must not operate the appliance if the light is not working, as the 

product may be damaged. Have your product checked by qualified 
service personnel.

	- This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
	- Do not remove or touch items from the freezer compartment if your 

hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer 
burns.

	- Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

DAILY USE
	- Do not put hot items on the plastic parts inside the appliance.
	- Do not place food products directly against the rear wall.
	- Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out. 
	- Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food 

manufacturer’s instructions if there is a freezer compartment.
	- Appliance manufacturer’s “Climate class” recommendations should be 

strictly adhered to. Refer to relevant instructions.
	- Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer compartment as it 

creates pressure in the container, which may cause it to explode, resulting 
in damage to the appliance.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
	- Opening the door for long periods can cause a significant increase in 

temperature in the compartments of the appliance.
	- Regularly clean surfaces that come in contact with food and accessible 

drainage systems.
	- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that 

they are not in contact with or drip onto other food.
	- If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 

dry and leave the door open to prevent mold developing within the 
appliance.
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CARE AND CLEANING
	- Before maintenance, switch the appliance  off and disconnect the main 

plug from the main socket. 
	- Do not clean the appliance with metal objects. 
	- Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic 

scraper if there is a freezer compartment.
	- Examine the drain regularly in the refrigerator for defrosted water. If 

necessary, clean the drain. 
	- If the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance if 

there is a fresh-food storage compartment.

INSTALLATION
	- IMPORTANT! For electrical connection, carefully follow the instructions 

given in  “ELECTRICAL CONNECTION”. 
	- Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not 

connect the appliance if it is damaged. Report possible damages 
immediately to the place you bought it. In that case, keep the packaging.

	- It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance 
to allow the oil to flow back in the compressor.

	- Adequate air circulation should be around the appliance, lacking 
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation follow the 
instructions relevant to installation.

	- Wherever possible the spacers of the product should be against a wall 
to avoid touching or catching warm parts (compressor, condenser) to 
prevent possible burn.

	- The appliance must not be located close to radiators or cookers.
	- Make sure that the main plug is accessible after the installation of the 

appliance.

SERVICE
	- If any electrical work is required, the appliance should be serviced by 

qualified electrician or service personnel.
	- This product must be serviced by an authorized Service Center, and only 

genuine spare parts must be used.
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ENERGY SAVING
	- Do not put hot food in the appliance.
	- Do not pack food close together as this prevents air circulating.
	- Make sure food does not touch the back of the compartment(s).
	- If electricity goes out, do not open the door(s).
	- Do not open the door(s) frequently.
	- Do not keep the door(s) open for too long time.
	- Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures.
	- All accessories, such as drawers, shelves, door shelf, should be kept there 

for lower energy consumption.

ENVIRONMENT PROTECTION
	- This appliance does not contain gases which could damage the ozone 

layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance 
shall not be discarded together with the normal household waste. The 
insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be 
disposed according to the appliance regulations obtained from your 
local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. 

WARNING! During using, service and disposal the appliance, 
please pay attention to symbols similar as left side, which is 
located on rear of appliance (rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color. 

	- It is a risk of fire warning symbol. There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor. 

	- Keep the appliance away from fire sources.
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OVERVIEW

1.	 Refrigerator shelves
2.	 Crisper cover
3.	 Fresh zone
4.	 Sliding tray
5.	 Freezer drawer
6.	 Leveling feet
7.	 LED light
8.	 Door shelves
9.	 Crisper zone
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SPACE REQUIREMENT

LEVELING THE REFRIGERATOR

	- Keep enough space of door open.
	- Keep at least 50mm gap at two sides and back.

	- Leveling and anchor the refrigerator by adjust the feet. 
	- Keep enough space of door open.
	- Keep at least 50mm gap at two sides and back.

INSTALLATION

LL



12 ENGLISH

	- After transportation or when door shelves are loaded by 
food or beverage, upper two doors may not be aligned. 
There are 3 C type washers which are used to adjust 
doors. Please follow below process to level doors.

1.	 Before check alignment of doors, please make sure 
appliance stand levelly. 

2.	 If top of upper two doors looks 
not in a line, please slightly lift 
lower door and insert a pieces 
of C type washer by a clip 
between bottom of door and 
middle hinge. 
WARNING! Please be careful 
to avoid fingers are clipped by 
door. Please use tool. 
WARNING! Small parts. Keep washers away from children to avoid 
them being swallowed.

LEVEL DOORS

RUBBER BLOCKS
	- There is one rubber block on each door. They function 

as spring to relieve impact when door closes.
	- Please not pull the rubber blocks. If they absent from 

the doors, please take one from accessory bag and 
insert it to the hole of door. 
WARNING! Please keep rubber blocks far away 
children to avoid them are swallowed by children. They are small parts. 
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POSITIONING

ELECTRICAL CONNECTION

LOCATION

	- Install this appliance at a location where the ambient temperature 
corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the 
appliance.

	- For refrigerating appliances with climate class: 
Subnormal: This refrigerating appliance is intended to be used at 
ambient temperatures ranging from 10 oC to 32  oC: (SN) 
Normal: This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 oC to 32 oC;(N) 
Subtropical: This refrigerating appliance is intended to be used at 
ambient temperatures ranging from 16 oC to 38 oC; (ST) 
Tropical: This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 oC to 43 oC; (T)

	- Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the 
rating plate correspond to your domestic power supply. The appliance 
must be earthed. The power supply cable plug is provided with a contact 
for this purpose.

	- The appliance should be installed well away from sources of heat such 
as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely 
around the back of the cabinet. The appliance should not be positioned 
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or 
more adjustable feet at the base of the cabinet.

	- This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance. 
WARNING! It must be possible to disconnect the appliance from the 
mains power supply; the plug must therefore be easily accessible after 
installation.
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USING THE CONTROL PANEL

Display:
1.	 Temperature of fridge compartment.
2.	 Temperature of freezer compartment. 
3.	 ECO mode 

The refrigerator runs in lowest energy consumption setting.  
Select this mode when you want to save power.

4.	 Holiday mode
5.	 Super freezing mode
6.	 Child lock 
	- The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment 

or freezer compartment is opened. (one door signal is sensed at a time)
	- The panel will be lit up by any key operation whereas the light would be 

out 2 minutes after the last operation.

OPERATION

1

2

3 4

5 6
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Control buttons:
7.	 FRIDGE button  

This key is workable both in User Defined Mode as well as Super Mode. 
After entering the temperature control of the fridge compartment, this key 
flashes. By touching the key consecutively, the temperature would change 
in a circle between 2oC, 3oC, 4oC, 5oC, 6oC, 7oC and 8oC, after 5 seconds 
flashing means the selection of temperature is settled.

8.	 FREEZER button  
This key is workable both in User Defined Mode as well as Holiday Mode. 
After entering the temperature control of the freezer compartment, the 
key flashes. By touching the key consecutively, the temperature would 
change in a circle from -14oC to -22oC, after 5 seconds flashing means the 
selection of temperature is settled.

9.	 MODE/LOCK button
9a.	Press this key consecutively, the operation mode of the refrigerator will 

change in a circle between ECO Mode, Holiday Mode, Super Mode, User 
Defined Mode. A 5-second flashing means the selection of temperature is 
settled. 
 
ECO mode

	- Press MODE/LOCK key to choose ECO Mode. ECO icon keeps bright after 
5 seconds flashing to enter ECO Mode.

	- The temperature of Fridge and Freezer is set according the following 
temperature: 
Ambient  
temperature (T)

T ≤ 13 OC 13 oC < T ≤ 
20 oC

20 oC < T 
≤ 27 oC

27 oC < T 
≤ 34 oC

T > 34 oC

Fridge  
temperature

3 oC 4 oC 5 oC 6 oC 8 oC

Freezer  
temperature

-18 oC -18 oC -18 oC -16 oC -15 oC

	- “Freezer” & “Fridge” button will not work in ECO Mode. The temperature 
of convertible compartment can be adjusted freely by operating the 
convertible zone temperature setting. 

	- Choose any other mode to exit ECO Mode after 5 seconds. 
 
Holiday Mode

	- Press mode to choose Holiday Mode, the temperature will keep 17°C in 
fridge compartment.

	- The temperature of freezer compartment and convertible compartment 
can be adjusted freely. 
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Super freezing mode
	- Press mode to choose Super freezing Mode. Cools the freezer 

compartment to fixed -25oC as designed.
	- After approx.50 hours, the temperature setting would be restored to the 

previous user setting mode.
	- Temperature of fridge compartment and convertible compartment can 

be adjusted freely. 
Note: It’s better to switch On SUPER FREEZING mode 24 hours ahead 
before large amount of food is placed in freezer compartment.

9b. To activate Child Lock function, press and hold MODE/LOCK button for 
about 3 seconds. The lock indicator light  will illuminate indicating the 
child lock function is activated. 
To deactivate the function, press and hold MODE/LOCK button for about 
3 seconds. The unlock indicator light  will illuminate indicating the child 
lock function is deactivated.  
Note: Child lock would be failed since power failure. Child lock would be 
valid automatically after 25 seconds since last operation. Display panel 
would get turn off automatically after 2 minutes since last operation.
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BEFORE FIRST USE
	- Cleaning the interior 

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all 
internal accessories with luke warm water and some neutral soap so as to 
remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly. 
IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will 
damage the finish.

GET STARTED
	- Position different food in different compartments according to be below 

table: 
Refrigerator compartments Type of food
Door or door shelves of fridge 
compartment

	- Foods with natural 
preservatives, such as jams, 
juices, drinks, condiments.

	- Do not store perishable foods.
Crisper drawer (salad drawer) 	- Fruits, herbs and vegetables 

should be placed separately 
in the crisper bin.

	- Do not store bananas, 
onions, potatoes, garlic in the 
refrigerator.

Fridge shelf - middle 	- Dairy products, eggs
Fridge shelf - top 	- Foods that do not need 

cooking, such as ready-to eat 
foods, deli meats, leftovers.

Freezer drawer (shelf) 	- Foods for long-term storage.
	- Bottom drawer’s shelf for raw 

meat, poultry, fish.
	- Middle drawer’s shelf for 

frozen vegetables, chips.
	- Top drawer’s shelf for ice 

cream, frozen fruit, frozen 
baked goods.
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Fresh zone temperature control
	- Temperature of the fresh can be adjusted according to the type of 

storage food.
	- Push the knob upward from the bottom, temperature 

in the fresh zone will be gradually decreased, the fresh 
zone can be functioned as a crisper zone and maintain 
the appropriate temperature and humidity for fruits and 
vegetable

	- When the knob is placed at the top position, it is 
suitable for short-term storage of fish or other fresh 
food. The food will keep fresh but not frozen which 
makes it the best choice for storing fresh food. 
Tips: When the knob is placed at the top position, it is recommended to 
set the refrigerator temperature below 4°C . and preserved lead-time no 
more than 3 days , in order to keep the best freshness.

 
Humidity adjustment for crisper zone
	- When the knob is placed at the “HIGH” position, the crisper humidity is 

high, which is suitable for vegetable.
	- When the key is placed at the “LOW” position, humidity in the crisper is 

lower with is suitable for fruits.

Freezing fresh food
	- The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing 

frozen and deep-frozen food for a long time.
	- Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment. The 

maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on 
the rating plate. The freezing process lasts 24 hours: during this period do 
not add other food to be frozen.

Storing frozen food
	- When first starting-up or after a period out of use, before putting the 

product in the compartment let the appliance run at least 2 hours on the 
higher settings. 
IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the 
power has been off for long time, the defrosted food must be consumed 
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

MEAT / FISH

FRUITS / VEGETABLES
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Thawing
	- Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge  

compartment or at room temperature, depending on the time available 
for this operation. Small pieces may even be cooked still frozen, directly 
from the freezer. ln this case, cooking will take longer.

 
Ice-cube
	- This appliance is equipped with one or more ice-cube to produce ice

Accessories
	- Movable shelves 

The walls of the refrigerator are equipped with a series 
of runners so that the shelves can be positioned as 
desired.

Positioning the shelves
	- To permit storage of food packages of various sizes, 

the door shelves can be placed at different heights. To 
make these adjustments proceed as follows: Gradually 
pull the shelf in the direction of the arrows until it 
comes free, then reposition as required.

Temperature setting recommendation
Environment Temperature Temperature Setting

Summer 
(Above 38 oC)

4°C is the recommended setting for fridge 
and -18°C is the recommended setting for 
freezer.

Normal 4°C is the recommended setting for fridge 
and -18°C is the recommended setting for 
freezer.

Winter 
(Below 16 oC)

4°C is the recommended setting for fridge 
and -18°C is the recommended setting for 
freezer.
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HELP HINTS AND TIPS

Hints for freezing 
To help you make the most of the freezing process, here are some important 
hints:
	- The maximum quantity of food which can be frozen in 24 hours is shown 

on the rating plate. 
	- The freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should 

be added during this period.
	- Only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs.
	- Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely 

frozen and to make it possible sequently to thaw only the quantity 
required.

	- Wrap up the food in aluminum foil or polythene and make sure that the 
packages are airtight.

	- Do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, 
thus avoiding a rise temperature of the latter.

	- Lean foods store better and longer than fatty ones, salt reduces the 
storage life of food.

	- Water ices, if consumed immediately after removal from the freezer 
compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt.

	- It is recommended to indicate the best-before date on each package to 
avoid food going bad.

Hints for storage of frozen food 
To obtain the best performance from this appliance, here are some important 
hints:
	- Make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately 

stored by the retailer.
	- Be sure that frozen food are transferred from the food store to the freezer 

in the shortest possible time.
	- Do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely 

necessary.
	- Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
	- Do not exceed the storage period indicated by the food manufacturer.
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Hints for fresh food refrigeration 
	- To obtain the best performance:  

Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator. Do 
cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor.

Hints for refrigeration
	- Cooked foods, cold dishes, etc...: These should be covered and may be 

placed on any shelf.
	- Fruit and vegetables: These should be thoroughly cleaned and placed in 

the special drawer(s) provided.
	- Butter and cheese: These should be placed in special airtight containers 

or wrapped in aluminum foil or polythene bags to exclude as much air as 
possible.

	- Milk bottle: These should have a cap and should be stored in the door 
shelves on the door.

	- Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in 
the fridge.
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MAINTENANCE

CLEANING:
	- For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, 

should be cleaned regularly. 
CAUTION! The appliance must not be connected to the mains during 
cleaning. Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance 
off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the 
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. 
Moisture could accumulate in electrical components, danger of electrical 
shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The appliance 
must be dry before it is placed back into service. 
IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic 
parts, e.g. lemon juice or the juice from orange peel, butyric acid, cleanser 
that contain acetic acid. Do not allow such substances to come into 
contact the appliance parts. Do not use any abrasive cleaners.

1.	 Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well 
covered.

2.	 Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch 
off or turn out the circuit breaker or fuse.

3.	 Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and 
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

4.	 Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. 
For this reason carefully clean the condenser at the back of the appliance 
once a year with a soft brush or a vacuum cleaner.

5.	 After everything is dry place appliance back into service. 
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Appliance does not 
work.

Mains plug is not plugged 
in or loose Insert mains plug.

Fuse has blown or is 
defective. Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective. Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Appliance freezes 
too much.

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at "7" 
setting.

Adjust the temperature to a 
warmer setting temporarily.

The food is not 
frozen enough.

Temperature is not properly 
adjusted. 

Check the temperature setting 
and adjust if necessary.

Door was open for an 
extended period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm 
food was placed in the 
appliance within the last 24 
hours.

Adjust the temperature to a 
colder setting temporarily.

The appliance is near a 
heat source.

Look in the installation location 
section.

Heavy build-up of 
frost on the door 
seal.

Door seal is not air-tight.

Carefully warm the leaking 
sections of the door seal with 
a hair dryer (on a cool setting). 
At the same time shape the 
warmed door seal by hand such 
that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level. Check the appliance and level it 
by some articles.

The appliance is touching 
the wall or other objects. Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, 
in the side of the appliance 
is touching another part of 
the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Side panels are hot It’s normal. Heat exchange 
is in the side panels.

Take gloves to touch side panels 
if necessary.
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SPECIFICATIONS

Model name MDR79DI1
Power supply 220-240V~ 50Hz 1.5A
Total input power 180 W
Defrost power 220 W
Total volume 421 L 

(Fridge 271L / Freezer 150L)
Refrigerant R600a (66g)
Insulation blowing gas Cyclopentane
Energy class E
Energy consumption 280kWh/annum
Climate classes SN, N, ST, T
Freezer rating 4-Star
Freezing capacity 10kg/24h
Temperature rise time 15h
Noise Level dB(A) 39dB
Fridge mode setting range 2oC ~ 8oC
Freezer mode setting range -22oC ~ -14oC 
Power cord length 2.0 m
Product size W795 x D700 x H1800 mm
Product weight 87 kg
Box content 	- Refrigerator-Freezer

	- Shelf x2
	- Drawer x6
	- Tray x2
	- Door shelf x6
	- C-type washers x 3pcs 
	- Rubber block x 2
	- User manual
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This manual does not provide any warranty or related 
declarations. All information in this manual including the product 
specification, pictures and literatures is just for reference. 
NetOnNet AB reserves the rights to update contents of this 
manual without further notice.
This manual is the copyright of NetOnNet AB. No part of this 
manual may be revised, copied or transmitted in any way 
without written permission from NetOnNet AB.
The CE mark indicates that this product has been manufactured 
according to current regulations for electromagnetic fields, 
which means that it is safe to use if used according to safety 
instructions. The product is manufactured according to 
current regulations within the EU legislation, limiting the use of 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.
This product and the accessories packed together are the 
applicable product to the WEEE directive except batteries. 
Please recycle any materials in accordance with your local 
recycling regulations. Batteries should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.
This product’s packaging materials are recyclable and can be 
reused. Please recycle any materials in accordance with your 
local recycling regulations.

OTHERS



26 SVENSKA

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

	- För din säkerhets skull och för att säkerställa korrekt användning, innan du 
installerar och använder apparaten, läs denna bruksanvisning noggrant, 
inklusive dess tips och varningar. För att undvika onödiga misstag och 
olyckor, är det viktigt att se till att alla personer som använder apparaten 
är väl förtrogna med dess funktion och säkerhetsfunktioner. Spara dessa 
instruktioner och se till att de finns kvar med apparaten om den flyttas 
eller säljs, så att alla som använder den under hela dess livstid kommer 
att få korrekt information om apparatens användning och säkerhet.

SÄKERHET FÖR BARN OCH PERSONER MED 
FUNKTIONSNEDSÄTTNING
	- Apparaten får användas av barn som är 8 år eller äldre, och personer 

med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsättningar eller 
bristande erfarenhet och kunskap, om de är under tillsyn eller har fått 
instruktioner om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och är 
införstådda med riskerna. 

	- Barn i åldrarna 3 till 8 år får fylla på och tömma den här apparaten. 
	- Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten. 
	- Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är 

äldre än 8 år och övervakas.  
	- Håll allt förpackningsmaterial borta från barn. Det finns risk för kvävning.
	- Om du kasserar apparaten, dra ut kontakten ur uttaget, klipp av 

anslutningskabeln (så nära apparaten du kan) och ta bort luckan för att 
förhindra att barn leker med apparaten och riskerar att få en elektrisk stöt 
eller kvävs av att stänga in sig själv.

	- Om denna apparat har en magnetisk dörrtätning eller ersätter en 
äldre apparat med ett fjäderlås (spärr) på dörren eller locket, se till att 
fjäderlåset är oanvändbart innan du kasserar den gamla apparaten. 
Detta för att förhindra att någon annan skadas eller dör.

Läs manualen före användning.
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ALLMÄN SÄKERHET
	- VARNING! Håll ventilationsöppningar, i apparatens hölje eller i den 

inbyggda strukturen fria från hinder.
	- VARNING! Använd inte mekanisk anordning eller andra medel för att 

påskynda avfrostningsprocessen, andra än de som rekommenderas av 
tillverkaren.

	- VARNING! Skada inte kylkretsen.
	- VARNING! Använd inte andra elektriska apparater (t.ex. glassmaskiner) 

inuti kylapparater, om de inte är godkända för detta ändamål av 
tillverkaren.

	- VARNING! Rör inte glödlampan om den har varit på under en längre tid 
eftersom den kan bli väldigt varmt om det är ljus i skåpet.

	- VARNING! När du placerar apparaten, se till att nätsladden inte kläms 
eller skadas.

	- VARNING! Placera inte flera bärbara uttag eller bärbara nätaggregat 
på baksidan av apparaten.

	- Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarligt 
drivmedel i denna apparat.

	- Köldmediumet isobutan (R-600a) finns i apparatens kylkrets, en naturgas 
med hög miljökompatibilitet, som ändå är brandfarlig.

	- Se till att ingen av komponenterna i kylkretsen skadas under transport och 
installation av apparaten. 
- undvik öppen eld och antändningskällor 
- ventilera noggrant rummet där apparaten är placerad

	- Det är farligt att ändra specifikationerna eller modifiera denna produkt 
på något sätt. Eventuella skador på sladden kan orsaka kortslutning, 
brand och/eller elektriska stötar.

	- Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk.
	- VARNING! Alla elektriska komponenter (kontakt, nätsladd, kompressor, 

etc.) måste bytas ut av en certifierad servicerepresentant eller kvalificerad 
servicepersonal.

	- VARNING! Glödlampan som medföljer denna apparat är en 
“glödlampa för specialanvändning” som bara kan användas med den 
medföljande apparaten. Denna speciella lampa är inte användbar för 
hembelysning om det finns en lampa i skåpet.

	- Strömkabeln får inte förlängas. 
	- Se till att strömkontakten inte är klämd eller skadad av apparatens 

baksida. En krossad eller skadad stickkontakt kan överhettas och orsaka 
brand. 
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	- Se till att du kommer åt apparatens strömkontakt.
	- Dra inte i strömkabeln. 
	- Sätt inte i stickkontakten om stickkontakten är lös. Det finns risk för 

elektriska stötar eller brand.
	- Om lampan inte fungerar ska du inte använda apparaten, eftersom 

produkten då kan vara skadad. Låt kvalificerad servicepersonal 
kontrollera din produkt.

	- Denna apparat är tung. Var försiktig när du flyttar den.
	- Ta inte bort eller rör vid föremål från frysfacket om dina händer är 

fuktiga/våta, eftersom det kan orsaka skavsår på huden eller frost/
frysskador.

	- Undvik att låta apparaten vara långvarigt exponerad för direkt solljus.

DAGLIG ANVÄNDNING
	- Placera inte varma föremål på plastdelarna inuti apparaten.
	- Placera inte livsmedel direkt mot den bakre väggen.
	- Frysta livsmedel får inte frysas in igen efter att de har tinats upp. 
	- Förvara färdigförpackad fryst mat i enlighet med tillverkarens anvisningar, 

om det finns ett frysfack.
	- Apparattillverkarens rekommendationer under “Klimatklass” bör följas 

strikt. Se relevanta instruktioner.
	- Placera inte bubbliga eller kolsyrade drycker i frysfacket eftersom det 

skapar tryck i behållaren som kan få den att explodera, vilket kan leda till 
skador på apparaten.

För att undvika kontaminering av mat, vänligen respektera följande 
instruktioner: 
	- Att öppna dörren under långa perioder kan orsaka en avsevärd ökning 

av temperaturen i apparaten.
	- Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och 

tillgängliga dräneringssystem.
	- Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylen, så att det inte 

kommer i kontakt med eller droppar på andra livsmedel.
	- Om apparaten lämnas tom under långa perioder, stäng av, avfrosta, 

rengör, torka och lämna dörren öppen för att förhindra att mögel 
utvecklas inuti apparaten.
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SKÖTSEL OCH RENGÖRING
	- Före underhåll, stäng av apparaten och dra ut stickkontakten ur 

vägguttaget. 
	- Rengör inte apparaten med metallföremål. 
	- Använd inte vassa föremål för att ta bort frost från apparaten. Använd en 

plastskrapa om det finns ett frysfack.
	- Undersök avloppet regelbundet i kylskåpet för tinat vatten. Rengör 

avloppet vid behov. 
	- Om avloppet är blockerat kommer vatten att samlas i botten av 

apparaten om det finns ett förvaringsfack för färskvaror.

INSTALLATION
	- VIKTIGT! För elektrisk anslutning, följ noggrant instruktionerna i 

“ELEKTRISK ANSLUTNING”. 
	- Packa upp apparaten och kontrollera om det finns skador på den. Anslut 

inte apparaten om den är skadad. Anmäl eventuella skador omedelbart 
till den plats där du köpte den. Behåll i så fall förpackningen.

	- Det är tillrådligt att vänta minst fyra timmar innan du ansluter apparaten 
för att oljan ska kunna rinna tillbaka i kompressorn.

	- Tillräcklig luftcirkulation bör finnas runt apparaten, om detta saknas leder 
det till överhettning. För att uppnå tillräcklig ventilation, följ instruktionerna 
för installationen.

	- När det är möjligt bör produktens distanser placeras mot en vägg för att 
undvika att vidröra eller ta i varma delar (kompressor, kondensor) för att 
förhindra eventuell brännskada.

	- Apparaten får inte placeras i närheten av element eller spisar.
	- Se till att stickkontakten är åtkomlig efter installationen av apparaten.

SERVICE
	- Om något elektriskt arbete krävs ska apparaten servas av kvalificerad 

elektriker eller servicepersonal.
	- Denna produkt måste servas av ett auktoriserat servicecenter och endast 

äkta reservdelar får användas.

SPARA ENERGI
	- Placera inte varm mat i apparaten.
	- Packa inte mat nära varandra eftersom det förhindrar luftcirkulation.
	- Se till att maten inte kommer i kontakt med baksidan av apparaten.
	- Öppna inte dörren/dörrarna vid strömavbrott.
	- Öppna inte dörren/dörrarna ofta.
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	- Håll inte dörren/dörrarna öppna för länge.
	- Ställ inte in termostaten för att överskrida kalla temperaturer.
	- Alla tillbehör, såsom lådor, hyllor, dörrhyllor, bör förvaras där för lägre 

energiförbrukning.

MILJÖSKYDD
	- Denna apparat innehåller inga gaser som kan skada ozonskiktet, 

varken i dess kylkrets eller isoleringsmaterial. Apparaten får inte slängas 
tillsammans med det vanliga hushållsavfallet. Isoleringsskummet 
innehåller brandfarliga gaser: apparaten ska kasseras i enlighet med 
apparatens föreskrifter som erhållits från dina lokala myndigheter. Undvik 
att skada kylenheten, särskilt värmeväxlaren.  

VARNING! Vid användning, service och kassering av 
apparaten, var uppmärksam på symboler som liknar den här 
till vänster, som finns på apparatens baksida (bakpanel eller 
kompressor) och med gul eller orange färg.  

	- Det är en varningssymbol för brandrisk. Det finns brandfarliga material i 
köldmedierör och kompressor. 

	- Håll apparaten borta från brandkällor.
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ÖVERSIKT

1.	 Kylskåpshyllor
2.	 Crisper-lock
3.	 Färskvaruzon
4.	 Skjutbricka
5.	 Fryslådor
6.	 Justerbara fötter
7.	 LED-ljus
8.	 Hyllor
9.	 Crisper-zon

1

2
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INSTALLATION

UTRYMMESBEHOV

UTJÄMNING AV KYLSKÅPET

	- Håll tillräckligt med utrymme för att öppna dörrarna.
	- Håll minst 50 mm mellanrum på två sidor och bakom.

	- Ställ apparaten på jämn nivå och förankra kylskåpet genom att justera 
fötterna. 

	- Håll tillräckligt med utrymme för att öppna dörren.
	- Håll minst 50 mm mellanrum på två sidor och bakom.

Rotera fötterna medurs för att höja dem för hand
Rotera fötterna moturs för att sänka dem för hand
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	- Efter transport eller när hyllorna i dörrarna har fyllts med 
mat eller dryck, kan de två övre dörrarna vara ojämna. 
Det finns 3 brickor av C-typ som används för att justera 
dörrarna. Följ nedanstående process för att justera dem.

1.	 Kontrollera att apparaten står plant innan du justerar 
dörrarna. 

2.	 Om toppen av de två övre 
dörrarna inte ser ut att vara i 
linje, lyft upp den nedre dörren 
lätt och sätt in en bricka med 
en klämma mellan dörrens 
undersida och mittgångjärnet. 
VARNING! Var försiktig så 
du inte klämmer fingrarna. 
Använd verktyg. 
VARNING! Håll brickorna borta från barn för att undvika att de sväljs. 
Det är små delar.

JUSTERA DÖRRAR

GUMMIBLOCK
	- På varje dörr finns ett gummiblock. De fungerar som 

fjädrar för att avlasta från stötar när dörren stängs.
	- Dra inte i gummiblocken. Om de saknas från dörrarna, 

ta en från tillbehörspåsen och sätt in den i dörrens hål. 
VARNING! Håll gummiblocken borta från barn för att 
undvika att de sväljs. Det är små delar. 
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POSITIONERING

ELEKTRISK KOPPLING

PLACERING

	- Installera denna apparat på en plats där den omgivande temperaturen 
motsvarar den klimatklass som anges på apparatens märkskylt:

	- För kylar med klimatklass: 
Subnormal: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 10 oC till 32 oC: (SN) 
Normal: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 16 oC till 32 oC:(N)    
Subtropisk: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 16 oC till 38 oC:(ST)          
Tropisk: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 
omgivningstemperaturer från 16 oC till 43 oC:(T)

	- Innan du ansluter, se till att spänningen och frekvensen som visas på 
märkskylten stämmer överens med ditt hushållsnätverk. Apparaten måste 
vara jordad. Strömförsörjningskabelns stickpropp är försedd med en 
kontakt för detta ändamål.

	- Apparaten bör installeras på långt avstånd från värmekällor såsom 
radiatorer, värmepannor, direkt solljus etc. Se till att luften kan 
cirkulera fritt runt skåpets baksida. Apparaten bör inte placeras under 
överhängande väggenheter. Noggrann utjämning säkerställs av en eller 
flera justerbara fötter vid skåpets bas.

	- Denna kylapparat är inte avsedd att användas som en inbyggd apparat. 
VARNING! Det måste vara möjligt att koppla bort apparaten 
från elnätet; stickkontakten måste därför vara lättillgänglig efter 
installationen.
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ANVÄNDA KONTROLLPANELEN

Skärm:
1.	 Temperatur i kylutrymmet.
2.	 Temperatur i frysutrymmet.
3.	 ECO läge 

Kylskåpet går i lägsta energiförbrukningsinställning. 
Välj det här läget när du vill spara energi.

4.	 Semesterläge
5.	 Superfrysningsläge
6.	 Barnlås
	- Panelen kommer att lysa i 2 minuter när dörren till kyl- eller frysfack 

öppnas. (en dörrsignal känns av åt gången)
	- Panelen kommer att lysas upp med valfri knappmanövrering medan 

ljuset skulle släckas 2 minuter efter den senaste åtgärden.

1
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ANVÄNDNING
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Kontrollknappar:
7.	 FRIDGE knapp  

Den här knappen kan användas både i användardefinierat läge och 
superläge. Efter att ha gått in i kyldelens temperaturkontroll blinkar den 
här knappen. Genom att trycka på knappen i följd ändras temperaturen 
i en cykel mellan 2oC, 3oC, 4oC, 5oC, 6oC, 7oC och 8°C. Efter 5 sekunders 
blinkning innebär det att den valda temperaturen är inställd.

8.	 FREEZER knapp  
Den här knappen kan användas både i användardefinierat läge 
och semesterläge. Efter att ha gått in i temperaturkontrollen för 
frysdelen blinkar knappen. Genom att trycka på knappen i följd ändras 
temperaturen i en cykel från -14°C till -22°C. Efter 5 sekunders blinkning 
innebär det att den valda temperaturen är inställd.

9.	 MODE/LOCK knapp
9a.	Tryck på denna knapp i följd, kylskåpets driftläge kommer att ändras 

mellan ECO Mode, Semesterläge, Superläge, Användardefinierat läge. En 
5-sekunders blinkning betyder att temperaturvalet är inställd. 
 
ECO läge

	- Tryck på MODE/LOCK-knappen för att välja ECO läge. ECO-ikonen förblir 
ljus efter 5 sekunders blinkning för att gå in i ECO-läge.

	- Temperaturen på kyl och frys ställs in enligt följande temperatur: 
 
Omgivnings-
temperatur (T)

T ≤ 13 OC 14 oC ≤ T ≤ 
20 oC

21 oC ≤ T ≤ 
27 oC

28 oC ≤ T 
≤ 34 oC

T ≥ 35 oC

Kylskåps-
temperatur

3 oC 4 oC 5 oC 6 oC 8 oC

Frys-temperatur -18 oC -18 oC -18 oC -16 oC -15 oC

	- Knapparna “Freezer” och “Fridge” fungerar inte i ECO-läge. Temperaturen 
i det konvertibla facket kan justeras fritt genom att manövrera den 
konvertibla zonens temperaturinställning.

	- Välj ett annat läge för att lämna ECO-läget efter 5 sekunder. 
 
Semesterläge

	- Tryck på mode för att välja Semesterläge, temperaturen kommer att hålla 
17°C i kyldelen.

	- Temperaturen på frysfack och konvertibla fack kan justeras fritt. 
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       Superfrysningsläge
	- Tryck på läge för att välja Superfrysningsläge. Kyler frysfacket till -25oC.
	- Efter ca. 50 timmar, skulle temperaturinställningen återställas till det 

tidigare användarinställningsläget.
	- Temperaturen på kylfack och konvertibla fack kan justeras fritt. 

Obs: Det är bättre att slå på läget SUPER FREEZING (SUPER FRYSNING) 
24 timmar i förväg innan stora mängder mat läggs i frysen.

9b. För att aktivera barnlåsfunktionen, tryck och håll ner MODE/LOCK-
knappen i cirka 3 sekunder. Låsindikatorn tänds  för att indikera att 
barnlåsfunktionen är aktiverad. 
För att inaktivera funktionen, tryck och håll ned MODE/LOCK-knappen 
i cirka 3 sekunder. Indikeringslampan  för upplåsning tänds för att 
indikera att barnlåsfunktionen är inaktiverad.  
Obs: Barnlåset kan vara upplåst efter strömavbrott. Barnlåset ska slås på 
automatiskt efter 25 sekunder sedan senaste åtgärden. Skärmpanelen 
stängs av automatiskt efter 2 minuter sedan senaste åtgärden.
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FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
	- Rengöring invändigt                                                                            

Innan du använder apparaten för första gången, tvätta interiören och 
alla invändiga tillbehör med ljummet vatten och lite neutral såpa för att ta 
bort den typiska lukten av en helt ny produkt, och torka sedan noggrant. 
VIKTIGT! Använd inte rengöringsmedel eller slipande pulver, eftersom 
dessa skadar ytan.

KOMMA IGÅNG
	- Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan: 

Kylskåpsfack Typ av mat
Dörr eller dörrhyllor i kylfack 	- Livsmedel med naturliga 

konserveringsmedel, såsom sylt, 
juice, drycker, kryddor.

	- Förvara inte färskvaror.
Salladslåda 	- Frukt, örter och grönsaker ska 

placeras separat i salladslådan.
	- Förvara inte bananer, lök, potatis, 

vitlök i kylskåpet.
Kylskåpshylla – mitten 	- Mejeriprodukter, ägg
Kylskåpshylla - överst 	- Mat som inte behöver tillagas, 

såsom färdigmat, delikatesskött, 
matrester.

Fryslåda (hylla) 	- Mat för långtidsförvaring.
	- Nedre lådan för rått kött, fågel, fisk.
	- Mellersta lådan för frysta 

grönsaker, pommes frites.
	- Översta lådan för glass, fryst frukt, 

frysta bakverk.
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Temperaturkontroll för färskvaruzon
	- Temperaturen på färskvaruzonen kan justeras 

beroende på typen av förvaringsmat.
	- Tryck reglaget uppåt från botten, temperaturen i 

zonen kommer gradvis att sänkas. Zonen fungerar 
som en Crisper-zon och bibehåller lämplig 
temperatur och fuktighet för frukt och grönsaker.

	- När reglaget är placerat i översta läget är det 
lämpligt för korttidsförvaring av fisk eller annan färsk 
mat. Maten kommer att hålla sig färsk men inte fryst, 
vilket gör den till det bästa valet för förvaring av färsk mat. 
Tips: När vredet är placerat i det översta läget, rekommenderas det att 
ställa in kylskåpstemperaturen under 4°C. För att bevara bästa fräschör 
på maten är det inte rekommenderat att förvara den här i mer än 3 
dagar.

 
Fuktighetsjustering för Crisper-zon
	- När vredet är placerat i “HIGH”-läget är luftfuktigheten hög, vilket är 

lämpligt för grönsaker.
	- När knappen är placerad i “LOW”-läget är luftfuktigheten i Crisper-zonen 

lägre och lämpar sig för frukter.

Frysning av färsk mat
	- Frysfacket är lämpligt för att frysa in färsk mat och för att lagra fryst och 

djupfryst mat under lång tid.
	- Placera den färska maten som ska frysas i det nedre facket. Den 

maximala mängden mat som kan frysas in på 24 timmar anges på 
märkskylten. Infrysningsprocessen varar 24 timmar: Lägg inte till annan 
mat som ska frysas under denna period.

Förvara fryst mat
	- Vid första uppstart eller efter en period ur bruk, innan du placerar 

produkten i facket, låt apparaten gå i minst 2 timmar med de högre 
inställningarna. 
VIKTIGT! Vid händelse av oavsiktlig upptining, till exempel att strömmen 
har varit avstängd under lång tid, måste den upptinade maten 
konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas in igen 
(efter tillagning).

MEAT / FISH

FRUITS / VEGETABLES



41SVENSKA

 Upptining
	- Djupfryst eller fryst mat, innan de används, kan tinas i ett kylfack eller i 

rumstemperatur. Små bitar kan till och med tillagas fortfarande frysta, 
direkt från frysen. I det här fallet kommer tillagningen att ta längre tid.

 
Isbitar
	- Den här apparaten är utrustad med en eller flera iskuber för att 

producera is.

Tillbehör
	- Flyttbara hyllor 

Kylskåpets väggar är försedda med en serie skenor så 
att hyllorna kan placeras efter önskemål.

Placering av dörrhyllorna
	- För att möjliggöra förvaring av matförpackningar 

i olika storlekar kan dörrhyllorna placeras på olika 
höjder. För att göra dessa justeringar gör du så här:  
Dra gradvis hyllan i pilarnas riktning tills den lossnar 
och flytta sedan efter behov.

Rekommendation för temperaturinställning
Miljötemperatur Temperaturinställning

Sommar 
(över 38 oC)

4°C är den rekommenderade inställningen för 
kylskåpet och -18°C är den rekommenderade 
inställningen för frysen.

Normal 4°C är den rekommenderade inställningen för 
kylskåpet och -18°C är den rekommenderade 
inställningen för frysen.

Vinter 
(nedan 16 oC)

4°C är den rekommenderade inställningen för 
kylskåpet och -18°C är den rekommenderade 
inställningen för frysen.
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TIPS OCH RÅD

Tips för frysning 
Här följer några viktiga tips för att hjälpa dig få ut det mesta av 
frysningsprocessen:
	- Den maximala mängden mat som kan frysas in på 24 timmar anges på 

märkskylten. 
	- Infrysningsprocessen tar 24 timmar. Ingen ytterligare mat som ska frysas 

ska tillsättas under denna period.
	- Frys endast in färska och noggrant rengjorda livsmedel av högsta kvalitet.
	- Förbered maten i små portioner så att den snabbt och fullständigt kan 

frysas in och för att sedan bara kunna tina upp den mängd som krävs.
	- Slå in maten i aluminiumfolie eller fryspåse och se till att paketen är 

lufttäta.
	- Låt inte färsk, ofryst mat komma i kontakt med redan fryst mat, annars 

kan det leda till en temperaturhöjning av den redan frysta maten.
	- Mager mat lagras bättre och längre än fet. Salt minskar livslängden på 

maten.
	- Is som konsumeras omedelbart efter att den tagit ut ur frysen kan orsaka 

frysskador på huden.
	- Det rekommenderas att ange bäst-före-datum på varje förpackning för 

att undvika att maten blir dålig.

Tips för förvaring av fryst mat 
Här är några viktiga tips för att få bästa möjliga prestanda från denna 
apparat:
	- Se till att de kommersiellt frysta matvarorna har förvarats på ett lämpligt 

sätt av återförsäljaren.
	- Se till att fryst mat transporteras från mataffären till frysen på kortast 

möjliga tid.
	- Öppna inte dörren ofta och låt den inte stå öppen längre än absolut 

nödvändigt.
	- Efter upptining försämras maten snabbt och kan inte frysas in igen.
	- Överskrid inte den förvaringsperiod som anges av livsmedelstillverkaren.
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Tips för kylning av färskvaror  
	- Så här får du bästa prestanda: 
	- Förvara inte varm mat eller förångande vätskor i kylskåpet. Täck eller slå 

in maten, speciellt om den har en stark smak.

Tips för kylning
	- Tillagad mat, kalla rätter, etc...: dessa bör täckas och kan placeras på 

valfri hylla.
	- Frukt och grönsaker: Dessa ska rengöras noggrant och placeras i den/de 

speciella lådorna som medföljer.
	- Smör och ost: Dessa ska placeras i speciella lufttäta behållare eller 

inslagna i aluminiumfolie eller påsar för att utesluta så mycket luft som 
möjligt.

	- Mjölkflaskor: Dessa ska ha lock och ska förvaras i dörrhyllorna på dörren.
	- Bananer, potatis, lök och vitlök får inte förvaras i kylen om de inte är 

förpackade.
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UNDERHÅLL

RENGÖRING:
	- Av hygieniska skäl bör apparatens interiör, inklusive invändiga tillbehör, 

rengöras regelbundet. 
FÖRSIKTIG! Apparaten får inte vara ansluten till elnätet under 
rengöring. Risk för elektriska stötar! Stäng av apparaten och dra ur 
kontakten ur vägguttaget innan rengöring, eller stäng av eller slå från 
strömbrytaren eller säkringen. Rengör aldrig apparaten med en ångtvätt. 
Fukt kan samlas i elektriska komponenter, risk för elektriska stötar! Heta 
ångor kan leda till att plastdelar skadas. Apparaten måste vara torr innan 
den tas i bruk igen. 
VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska lösningsmedel kan angripa 
plastdelar, t.ex. citronsaft eller saften från apelsinskal, smörsyra, 
rengöringsmedel som innehåller ättiksyra. Tillåt inte sådana ämnen 
att komma i kontakt med apparatens delar. Använd inga slipande 
rengöringsmedel.

1.	 Ta ut maten ur frysen. Förvara maten svalt, väl övertäckt.
2.	 Stäng av apparaten och dra ur kontakten ur vägguttaget eller stäng av 

eller koppla från strömbrytaren eller säkringen.
3.	 Rengör apparaten och de invändiga tillbehören med en trasa och 

ljummet vatten. Efter rengöring, torka av med rent vatten och gnugga 
torrt.

4.	 Ansamling av damm vid kondensorn ökar energiförbrukningen. Rengör 
därför kondensorn på apparatens baksida noggrant en gång om året 
med en mjuk borste eller dammsugare.

5.	 Efter att allt är torrt sätts apparaten i drift igen. 
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FELSÖKNING

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING

Apparaten 
fungerar inte.

Nätkontakten är inte ansluten 
eller lös Sätt i nätkontakten.

Säkringen är utlöst eller är 
trasig.

Kontrollera säkringen, byt ut om 
det behövs.

Uttaget är defekt. Nätfel ska åtgärdas av en 
elektriker.

Apparaten 
fryser för 
mycket.

Temperaturen är inställd för 
kallt eller så är apparaten i 
"7"-inställningen.

Justera temperaturen tillfälligt 
till en varmare inställning.

Maten är inte 
tillräckligt fryst.

Temperaturen är inte korrekt 
justerad. 

Kontrollera 
temperaturinställningen och 
korrigera den om nödvändigt.

Dörren har varit öppen under 
en längre tid.

Öppna endast dörren så länge 
det behövs.

En stor mängd varm mat har 
placerats i apparaten under de 
senaste 24 timmarna.

Justera temperaturen tillfälligt 
till en kallare inställning.

Apparaten är nära en 
värmekälla.

Se avsnittet om 
installationsplats.

Kraftig 
ansamling 
av frost på 
dörrtätningen.

Dörrtätningen är inte lufttät.

Värm försiktigt de läckande 
delarna av dörrtätningen 
med en hårtork (på en sval 
inställning). Forma samtidigt 
den uppvärmda dörrtätningen 
för hand så att den sitter rätt.

Ovanliga ljud

Apparaten står inte i våg.
Kontrollera apparaten och 
jämna till den med några 
objekt.

Apparaten vidrör väggen eller 
andra föremål. Flytta apparaten en aning.

En komponent, t.ex. ett rör, i 
sidan av apparaten vidrör en 
annan del av
apparaten eller väggen.

Böj försiktigt komponenten ur 
vägen om det behövs.

Sidopanelerna 
är varma

Det är normalt. Värmeväxling 
finns i sidopanelerna.

Ta handskar för att röra vid 
sidopanelerna vid behov.
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn MDR79DI1
Strömförsörjning 220-240V~ 50Hz 1.5A
Total ineffekt 180 W
Avfrostningseffekt 220 W
Total volym 421 L 

(Kyl  271L / Frys 150L)
Köldmedium R600a (66g)
Isoleringsgas Cyklopentan
Energiklass E
Energiförbrukning 280kWh/år
Klimatklasser SN, N, ST, T
Frysklass 4-stjärnig
Fryskapacitet 10kg/24h
Tid för temperaturstegring 15h
Ljudnivå dB(A) 39dB
Inställningsintervall för 
kylläge

2oC ~ 8oC

Inställningsintervall för 
frysläge

-22oC ~ -14oC 

Strömkabelns längd 2.0 m
Produktstorlek W795 x D700 x H1800 mm
Produktvikt 87 kg
Förpackningsinnehåll 	- Kyl-frys

	- Hylla x2
	- Låda x6
	- Bricka x2
	- Dörrhylla x6
	- C-typ brickor x 3st
	- Gummiblock x 2
	- Användarmanual
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Den här manualen innehåller inga garantier eller andra typer 
av utfästelser. All information i manualen, inklusive tekniska data, 
bilder och texter, är endast exempel och används i referenssyfte. 
NetOnNet AB förbehåller sig rätten att uppdatera innehållet i 
manualen utan föregående meddelande. 
NetOnNet AB äger upphovsrätten till den här manualen. Inga 
delar av manualen får ändras, kopieras eller överföras utan 
skriftligt tillstånd från NetOnNet AB.
CE-märket finns på produkten och i manualen för att visa att 
den uppfyller de europeiska säkerhets- och elektromagnetiska 
kraven. Denna produkt är tillverkad enligt gällande regler 
för elektromagnetiska fält, vilket innebär att den är säker att 
använda så länge säkerhetsanvisningarna följs. Produkten 
är tillverkad enligt gällande EU-lagstiftning, som begränsar 
användning av skadliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter.
Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier följer WEEE-
direktivet om återvinning. Vänligen återvinn allt material från 
produkten enligt de lokala regler som råder där du bor. Batterier 
får aldrig  slängas eller eldas utan ska istället tas hand om enligt 
dina lokala regler om kemiskt avfall.
Den här produktens förpackningsmaterial är återvinningsbart 
och kan återanvändas. Återvinn materialet i enlighet med dina 
lokala återvinningsbestämmelser.

ÖVRIGT



48 NORSK

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

	- Med bakgrunn av din sikkerhet og for å forsikre korrekt bruk, les 
brukermanualen før montering og bruk av apparatet, inkludert råd 
og advarsler. For å unngå unødvendige feil og ulykker er det viktig å 
påse at personer som bruker apparatet er grundig klar over drifts- og 
sikkerhetsfunksjoner. Ta vare på disse instruksjonene og påse at de forblir 
med apparatet hvis det flyttes eller selges, slik at alle som bruker det 
gjennom dets levetid er godt informert om apparatets bruk og sikkerhet.

SIKKERHET FOR BARN OG SÅRBARE MENNESKER
	- Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med 

reduserte fysiske, sensoriske og psykiske evner, eller personer som 
mangler erfaring og kunnskap hvis de har tilstrekkelig tilsyn eller er 
instruert i bruken av apparatet på en sikker måte, og forstår farene som 
er involvert. 

	- Barn mellom 3 og 8 år kan fylle inn og ta ut fra dette apparatet. 
	- Barn skal ha tilsyn for å påse at de ikke leker med apparatet. 
	- Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke gjøres av barn hvis de ikke er 

over 8 år og eldre, og de har tilsyn. 
	- Hold pakningsmateriale unna barn. Det er en kvelningsrisiko.
	- Hvis du avhender produktet, dra ut kontakten fra strømuttaket, kutt av 

tilkoblingskabelen (så nærme apparatet som du kan). Fjern døra for å 
unngå at barn leker med apparatet og risikerer elektrisk støt eller kvelning 
fra å stenge seg selv inne.

	- Hvis dette apparatet har en magnetisk låsemekanisme på døra eller det 
byttes på en eldre enheten som har en fjærlås (lås) på døra eller lokket, 
vær sikker på å påse at låsen ikke er brukbar før du avhender det gamle 
apparatet. Dette er for å unngå personskade eller død.

Les brukerhåndboken før bruk.
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GENERELL SIKKERHET
	- ADVARSEL! Hold ventilasjonsåpningene inne i apparatet eller på den 

innebygde strukturen frie for hindringer.
	- ADVARSEL! Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for å øke 

hastigheten på avrimingsprosessen, eller andre metoder enn de som er 
anbefalt av produsenten.

	- ADVARSEL! Ikke skad kjølekretsen.
	- ADVARSEL! Ikke bruk andre elektriske apparater (som iskremmaskiner) 

inne i kjølende apparater. Hvis de ikke er godkjent for denne hensikten av 
produsenten.

	- ADVARSEL! Ikke berør lyspæren hvis den har vært på en lengre periode, 
den kan være veldig varm hvis det er lys i seksjonen.

	- ADVARSEL! Når apparatet plasseres må det påses at strømledningen 
ikke sitter fast eller er skadet.

	- ADVARSEL! Ikke sett flere bærbare stikkontakter eller bærbar 
strømforsyning bak på apparatet.

	- Ikke oppbevar eksplosive stoffer som aersol-flasker med brennbare 
stoffer i dette apparatet.

	- Den kjølende kretsen til apparatet inneholder isobutan (R-600a), en 
naturgass med et høyt nivå av miljømessig kompatibilitet, men den er 
fortsatt brennbar.

	- Under transportering og montering av apparatet, påse at ingen av 
komponentene i kjølekretsen er blitt skadet. 
-unngå åpne flammer og kilder som kan antennes 
-ha god ventilasjon i rommet hvor apparatet plasseres

	- Det er farlig å endre spesifikasjonene eller modifisere produktet på noen 
måte. Enhver skade på ledningen kan forårsake kortslutning, brann og/
eller elektrisk støt.

	- Apparatet er kun ment for bruk i husholdninger.
	- ADVARSEL! Enhver elektrisk komponent (støpsel, strømledning, 

kompressor osv.) må byttes ut av en sertifisert serviceagent eller kvalifisert 
personell.

	- ADVARSEL! Lyspæren som leveres med apparatet er en “lyspære til 
spesielt bruk”, som kun skal brukes til apparatet den følger med. Denne 
lyspæren til spesielt bruk kan ikke brukes som lys i husholdninger hvis det 
er lys i seksjonen.

	- Strømledningen må ikke forlenges. 
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	- Påse at strømstøpselet ikke er knust eller skadet av baksiden på 
apparatet. Et knust eller skadet strømstøpsel kan overopphetes og 
forårsake brann. 

	- Påse at du har tilgang til apparatets strømstøpsel.
	- Ikke dra i strømledningen. 
	- Hvis strømstøpselet er løst, ikke sett det inn. Det er risiko for elektrisk støt 

og brann.
	- Du må ikke bruke apparatet hvis lyset ikke fungerer, da produktet kan 

være skadet. Få produktet kontrollert av kvalifisert servicepersonell.
	- Dette apparatet er tungt. Det må tas forhåndsregler ved flytting.
	- Ikke fjern eller berør gjenstander fra fryseseksjonen hvis du har våte/

fuktige hender, da dette kan forårsake hudavskrapning eller frostskader.
	- Unngå at apparatet utsettes for direkte sollys over lengre tid.

DAGLIG BRUK
	- Ikke sett varme gjenstander på plastikkdelene inne i apparatet.
	- Ikke plasser produkter med mat direkte mot bakveggen.
	- Frossen mat må ikke fryses på nytt når det har vært opptint. 
	- Oppbevar forpakket frossen mat i samsvar med instruksjonene fra 

produsenten hvis det er en fryseseksjon.
	- Leverandørens anbefalinger om “Klimaklasse” skal følges nøye. Se de 

relevante instruksjonene.
	- Ikke plasser drikke med kullsyre eller brus i fryseseksjonen, da dette lager 

trykk i beholderen som kan gjøre at de eksploderer, dette resulterer i 
skade på apparatet.

For å unngå kontaminering av maten, vennligst overhold følgende 
instruksjoner: 
	- Å åpne døren i lengre perioder kan forårsake kraftig økning i 

temperaturen i seksjonene på apparatet.
	- Rengjør regelmessig områder som kommer i kontakt med mat og 

avløpssystemer, som er tilgjengelige.
	- Oppbevar rått kjøtt og rå fisk i passende beholdere i kjøleskapet, slik at de 

ikke kommer i kontakt med eller drypper på annen mat.
	- Hvis apparatet er tomt i lengre perioder, slå det av, avrim, rengjør, tørk og 

la døren stå åpen for å forhindre at det utvikles mugg i apparatet.
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VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
	- Slå av apparatet og koble fra strømstøpselet fra strømuttaket før 

vedlikehold. 
	- Ikke rengjør apparatet med metall gjenstander. 
	- Ikke bruk skarpe gjenstander for å fjerne is fra apparatet. Bruk en 

plastikkskrape hvis det er i fryseseksjonen.
	- Kontroller avløpet i kjøleskapet regelmessig for vann fra avriming. Rengjør 

avløpet om nødvendig. 
	- Hvis avløpet er blokkert vil vann samles på bunnen av apparatet hvis det 

er en seksjon for fersk mat.

MONTERING
	- VIKTIG! Følg instruksjonene som er gitt i “ELEKTRISK TILKOBLING” nøye 

for den elektriske tilkoblingen. 
	- Pakk ut apparatet og kontroller om det er skader på det. Ikke koble til 

apparatet hvis det er skadet. Rapporter mulige skader umiddelbart til 
stedet du kjøpte det. Hvis det er tilfellet, behold pakningen.

	- Det er anbefalt å vente minst fire timer før apparatet kobles til, for å la 
olje strømme tilbake til kompressoren.

	- Det skal være tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt produktet, mangel på dette 
fører til overoppheting. For å oppnå nok ventilasjon, følg instruksjonene 
som handler om montering.

	- Avstandsskivene på produktet skal plasseres mot veggen hvor det er 
mulig, for å unngå berøring eller inneklemte varme deler (kompressor, 
kondensator), for å unngå brannskader.

	- Apparatet må ikke plasseres i nærheten av radiatorer eller komfyrer.
	- Påse at strømstøpselet er tilgjengelig etter montering av apparatet.

SERVICE
	- Apparatet skal kun repareres av en kvalifisert elektriker eller 

servicepersonell hvis det kreves elektrisk arbeid.
	- Dette produktet skal kun repareres av et autorisert servicesenter, og kun 

originale reservedeler skal benyttes.

STRØMSPARING
	- Ikke sett varm mat inn i apparatet.
	- Ikke sett mat nært hverandre, dette forhindrer luftsirkulasjon.
	- Påse at mat ikke berører bakdelen av seksjonen(e).
	- Ikke åpne døren(e) hvis strømmen går.
	- Ikke åpne døren(e) ofte.
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	- Ikke hold døren(e) åpne over lengre tid.
	- Ikke still inn termostaten på overskridende kalde temperaturer.
	- Alt tilbehør, som skuffer, hyller og dørhyller skal beholdes for lavere 

strømbruk.

BESKYTTELSE AV MILJØ
	- Dette apparatet inneholder ikke gasser som kan skade ozonlaget, verken 

i kjølekretsen eller isoleringsmaterialer. Apparatet skal ikke avhendes 
sammen med normalt husholdningsavfall. Isolasjonsskummet inneholder 
brennbare gaser: Apparatet skal avhendes i tråd med gjeldene forskrifter 
fra lokale myndigheter for denne typen apparater. Unngå skade på 
kjøleenheten, spesielt varmeveksleren. 

ADVARSEL! Under bruk, service og avhending av apparatet, 
må det tas hensyn til symboler som til venstre, disse er plassert 
på baksiden av apparatet (bakre panel eller kompressor), og 
med gul eller oransje farge. 

	- Det er advarselssymbol angående brannfare. Det er brennbare 
materialer i kjølesystemets rør og kompressor. 

	- Hold apparatet borte fra brannkilder.
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OVERSIKT

1.	 Hyller i kjøleskapet
2.	 Dekselet til Crisper
3.	 Ferskvaresone
4.	 Skyvebrett
5.	 Frysesku
6.	 Nivellerende føtter
7.	 LED-lys
8.	 Hyller i dør
9.	 Crisper-sone

1

2
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6
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INSTALLASJON

NIVELLERING AV KJØLESKAPET

	- Hold nok plass til at døren er åpen.
	- Hold minst 50 mm avstand på to sider og på baksiden.

	- Niveller og forankre kjøleskapet ved å justere føttene. 
	- Hold nok plass til at døren er åpen.
	- Hold minst 50 mm avstand på to sider og på baksiden.

PLASSBEHOV

Roter føttene med klokken for å heve dem for hånd
Roter føttene mot urviseren for å senke dem for hånd
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	- Etter at transport eller dørbalkonger er lastet med mat 
eller drikke, kan det hende at de to øvre dørene ikke er 
på linje. 
Det er 3 C-type skiver som brukes til å justere dørene. 
Vennligst følg prosessen nedenfor for å justere dørene.

1.	 Før du kontrollerer justeringen 
av dørene, må du sørge for at 
apparatet står plant.

2.	 Hvis toppen av de to øvre 
dørene ikke ser ut til å være på 
linje, må du løfte den nedre 
døren litt og sette inn en bit av 
en C-type skive med en klips 
mellom bunnen av døren og 
det midterste hengslet. 
ADVARSEL! Vær forsiktig for å unngå at fingrene blir klemt av døren. 
Vennligst bruk verktøy. 
ADVARSEL! Hold skivene langt unna barn for å unngå at de svelges av 
barn. De er små deler.

NIVEAU DØRER

GUMMIKLOSER
	- Det er én gummikloss på hver dør. De fungerer som 

ær for å avlaste støtet når døren lukkes.
	- Vennligst ikke dra i gummiklossene. Hvis de ikke sitter 

på døren, kan du ta en fra tilbehørsposen og sette den 
inn i hullet på døren. 
ADVARSEL! Hold gummiklossene langt unna barn 
for å unngå at de svelges av barn. De er små deler. 
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PLASSERING

ELEKTRISK TILKOBLING

PLASSERING

	- Installer dette apparatet på et sted der omgivelsestemperaturen tilsvarer 
klimaklassen som er angitt på apparatets typeskilt.

	- For kjøleapparater med klimaklasse: 
Subnormal: Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved 
omgivelsestemperaturer fra 10 oC til 32 oC: (SN) 
Normal: Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 oC til 32 oC;(N) 
Subtropisk: Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 oC til 38 oC; (ST) 
Tropisk: Dette kjøleapparatet er beregnet for bruk ved 
omgivelsestemperaturer fra 16 oC til 43 oC; (T)

	- Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen og 
frekvensen som er angitt på typeskiltet, stemmer overens med 
strømforsyningen i hjemmet. Apparatet må være jordet. Stikkontakten til 
strømforsyningen er utstyrt med en kontakt for dette formålet.

	- Apparatet bør installeres i god avstand fra varmekilder som radiatorer, 
kjeler, direkte sollys osv. Sørg for at luften kan sirkulere fritt rundt baksiden 
av skapet. Apparatet bør ikke plasseres under overhengende overskap. 
Nøyaktig nivellering sikres ved hjelp av en eller flere justerbare føtter i 
bunnen av skapet.

	- Dette kjøleapparatet er ikke beregnet på å brukes som et innebygd 
apparat. 
ADVARSEL! Det må være mulig å koble apparatet fra strømnettet, og 
støpselet må derfor være lett tilgjengelig etter installasjon.
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BRUK

BRUK AV KONTROLLPANELET

Display:
1.	 Temperaturen i kjøleskapet.
2.	 Temperatur i frysedelen.
3.	 ECO-modus 

Kjøleskapet kjører i laveste energiforbruksinnstilling. 
Velg denne modusen når du ønsker å spare strøm.

4.	 Feriemodus
5.	 Superinnfrysingsmodus
6.	 Barnesikring
	- Panelet vil lyse i 2 minutter når døren til kjøleskapet eller fryseren åpnes. 

(ett dørsignal registreres om gangen)
	- Panelet vil lyse opp ved enhver tastebetjening, mens lyset slukkes 2 

minutter etter siste betjening..
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Kontrollknapper:
7.	 FRIDGE-knappen 

Denne tasten kan brukes både i brukerdefinert modus og i supermodus. 
Når du har gått inn i temperaturkontrollen for kjøleskapet, blinker denne 
tasten. Ved å trykke på tasten fortløpende, vil temperaturen endre seg i 
en sirkel mellom 2oC, 3oC, 4oC, 5oC, 6oC, 7oC og 8oC, og etter 5 sekunders 
blinking betyr det at temperaturvalget er avgjort.

8.	 FREEZER-knapp 
Denne tasten kan brukes både i brukerdefinert modus og i feriemodus. 
Etter at du har gått inn i temperaturkontrollen for fryserommet, blinker 
tasten. Ved å trykke på tasten fortløpende, vil temperaturen endre seg 
i en sirkel fra -14 °C til -22 °C, og etter 5 sekunder betyr blinkingen at 
temperaturvalget er avgjort.

9.	 MODE/LOCK-knapp
9a.	Trykk på denne tasten fortløpende, og kjøleskapets driftsmodus vil 

endre seg i en sirkel mellom ECO-modus, feriemodus, supermodus og 
brukerdefinert modus. Et 5-sekunders blink betyr at valget av temperatur 
er avgjort. 
 
ECO-modus

	- Trykk på MODE/LOCK-tasten for å velge ECO-modus. ECO-ikonet 
fortsetter å lyse etter 5 sekunders blinking for å gå inn i ECO-modus.

	- Temperaturen i kjøleskapet og fryseren stilles inn i henhold til følgende 
temperatur: 
Omgivelses-
temperatur (T)

T ≤ 13 OC 14 oC ≤ T ≤ 
20 oC

21 oC ≤ T ≤ 
27 oC

28 oC ≤ T 
≤ 34 oC

T ≥ 35 oC

Temperatur i 
kjøleskap

3 oC 4 oC 5 oC 6 oC 8 oC

Temperatur i 
fryseren

-18 oC -18 oC -18 oC -16 oC -15 oC

	- “Freezer” & “Fridge” knappen fungerer ikke i ECO-modus. 
Temperaturen i det konvertible rommet kan justeres fritt ved å bruke 
temperaturinnstillingen for den konvertible sonen.

	- Velg en hvilken som helst annen modus for å avslutte ECO-modus etter 5 
sekunder. 
 
Feriemodus

	- Trykk på modus for å velge feriemodus, og temperaturen vil holde 17 °C i 
kjøleskapet.

	- Temperaturen i fryserommet og det konvertible rommet kan justeres fritt. 
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       Superinnfrysingsmodus
	- Trykk på modus for å velge Superfrysemodus. Kjøler fryserommet til -25oC.
	- Etter ca. 50 timer vil temperaturinnstillingen gå tilbake til den forrige 

brukerinnstillingsmodusen.
	- Temperaturen i kjøleskapet og det konvertible rommet kan justeres fritt. 

Merk: Det er bedre å slå på SUPER FREEZING-modus 24 timer i forveien 
før store mengder mat legges i fryserommet.

9b. For å aktivere barnesikringsfunksjonen, trykk og hold inne MODE/LOCK-
knappen i ca. 3 sekunder. Indikatorlampen  for lås vil lyse for å indikere 
at barnesikringsfunksjonen er aktivert. 
For å deaktivere funksjonen, trykk og hold inne MODE/LOCK-knappen i 
ca. 3 sekunder. Indikatorlampen  for opplåsing vil lyse for å indikere at 
barnesikringsfunksjonen er deaktivert. 
Merk: Barnesikring vil ikke fungere etter strømbrudd. Barnesikringen blir 
automatisk gyldig etter 25 sekunder siden siste betjening. Skjermpanelet 
slås automatisk av etter 2 minutter siden siste betjening.
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FØR FØRSTE GANGS BRUK
	- Rengjøring av interiøret 

Før apparatet tas i bruk for første gang, må du vaske interiøret og alt 
innvendig tilbehør med lunkent vann og litt nøytral såpe for å fjerne den 
typiske lukten av et helt nytt produkt, og deretter tørke grundig. 
VIKTIG! Ikke bruk rengjøringsmidler eller skurepulver, da dette vil skade 
overflaten.

KOM I GANG
	- Plasser de ulike matvarene i de ulike rommene i henhold til tabellen 

nedenfor: 
Kjøleskapsrom Type mat
Dør eller dørhyller i kjøleskapet 	- Matvarer med naturlige 

konserveringsmidler, for eksempel 
syltetøy, juice, drikke, krydder.

	- Ikke oppbevar lett bedervelige 
matvarer.

Skuff med knasker (salatskuff) 	- Frukt, urter og grønnsaker 
bør plasseres separat i 
grønnsakskassen.

	- Ikke oppbevar bananer, løk, poteter 
og hvitløk i kjøleskapet.

Kjøleskapshylle - midten 	- Meieriprodukter, egg
Kjøleskapshylle - øverst 	- Matvarer som ikke trenger 

tilberedning, for eksempel 
ferdigmat, kjøttpålegg, rester.

Fryserskuff (hylle) 	- Matvarer for langtidslagring.
	- Hylle i nederste skuff for rått kjøtt, 

fjærkre, fisk.
	- Hylle i midtre skuff til frosne 

grønnsaker, chips.
	- Hylle i øverste skuff til iskrem, 

frossen frukt, frosne bakevarer.
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Temperaturkontroll for ferskvaresonen
	- Temperaturen i ferskvaresonen kan justeres i henhold til type 

oppbevaringsmat.
	- Skyv knappen oppover fra bunnen, og temperaturen i 

ferskvaresonen vil gradvis senkes. Når knotten er plassert 
i “CRISPER” posisjon, kan ferskvaresonen fungere som 
en crisper-sone og opprettholde riktig temperatur og 
luftfuktighet for frukt og grønnsaker.

	- Når knotten er plassert i øverste posisjon, er den egnet for 
kortvarig oppbevaring av fisk eller andre ferske matvarer. 
Maten holder seg fersk, men ikke frossen, noe som gjør 
den til det beste valget for oppbevaring av fersk mat. 
Tips: Når knotten er plassert i øverste posisjon, anbefales det å stille inn 
kjøleskapstemperaturen til under 4 °C og en oppbevaringstid på maks. 3 
dager for å sikre best mulig ferskhet.

 
Justering av luftfuktighet for skarpere sone
	- Når knappen er plassert i “HIGH”-posisjon, er luftfuktigheten i 

grønnsaksskuen høy, noe som er egnet for grønnsaker.
	- Når knappen er plassert i “LOW”-posisjon, er luftfuktigheten i 

grønnsakskuen lavere, noe som er egnet for frukt.

Frysing av fersk mat
	- Fryserommet er egnet for innfrysing av ferske matvarer og oppbevaring 

av frosne og dypfryste matvarer over lengre tid.
	- Legg ferske matvarer som skal fryses inn i fryserommet. Den maksimale 

mengden mat som kan fryses inn i løpet av 24 timer, er angitt på 
typeskiltet. Fryseprosessen varer i 24 timer: I løpet av denne perioden må 
du ikke legge inn andre matvarer som skal fryses..

Oppbevaring av frossen mat
	- Ved første gangs oppstart eller etter en periode uten bruk, la apparatet 

gå i minst 2 timer på de høyeste innstillingene før du legger produktet i 
rommet. 
VIKTIG! Ved utilsiktet opptining, f.eks. hvis strømmen har vært slått av i 
lang tid, må den opptinte maten spises raskt eller tilberedes umiddelbart 
og deretter fryses ned igjen (etter tilberedning).

MEAT / FISH

FRUITS / VEGETABLES
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Tining
	- Dypfryste eller frosne matvarer som skal brukes, kan tines i kjøleskapet 

eller i romtemperatur, avhengig av hvor lang tid man har til rådighet. 
Små stykker kan til og med tilberedes mens de fortsatt er frosne, direkte 
fra fryseren. I dette tilfellet vil tilberedningen ta lengre tid.

 
Iskube
	- Dette apparatet er utstyrt med en eller flere isbiter for å produsere is.

Tilbehør
	- Flyttbare hyller 

Veggene i kjøleskapet er utstyrt med en rekke skinner 
slik at hyllene kan plasseres etter ønske.

Plassering av dørhyllene
	- Dørhyllene kan plasseres i ulike høyder for å 

muliggjøre oppbevaring av matpakker av ulik størrelse. 
For å gjøre disse justeringene går du frem på følgende 
måte:  
Trekk hyllen gradvis i pilenes retning til den løsner, og 
plasser den deretter etter behov.

Anbefalt temperaturinnstilling
Omgivelser Temperatur Temperaturinnstilling

Sommer 
(Ovenfor 38 oC)

4 °C er anbefalt innstilling for kjøleskap og 
-18 °C er anbefalt innstilling for fryser.

Normal 4 °C er anbefalt innstilling for kjøleskap og 
-18 °C er anbefalt innstilling for fryser.

Vinter 
(Nedenfor 16 oC)

4 °C er anbefalt innstilling for kjøleskap og 
-18 °C er anbefalt innstilling for fryser.
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HJELPERÅD OG TIPS

Råd for frysing 
Her er noen tips for å hjelpe deg å få mest mulig ut av fryseprosessen:
	- Maksimal mengde mat som kan fryses på 24 timer er vist på typeskiltet. 
	- Fryseprosessen tar 24 timer. Det bør ikke legges inn mer mat som skal 

fryses i denne perioden.
	- Frys kun matvarer av topp kvalitet, ferske og godt rengjort.
	- Forbered mat i små porsjoner for å la de raskt og helt fryses og for å 

gjøre det mulig å tine kun de små porsjonene man trenger.
	- Pakk maten i aluminiumsfolie eller polyetylen og påse at pakningen er 

lufttett.
	- Ikke la fersk, ikke frossen mat berøre mat som allerede er frosset, for å 

unngå at temperaturen stiger på den frosne maten.
	- Mager mat lagres bedre og lengre en fettrik mat, salt reduserer 

lagringstiden til mat.
	- Isbiter som konsumeres rett etter at de fjernes fra fryseren kan forårsake 

fryseskader på huden.
	- Det er anbefalt å indikere best før-dato på hver individuelle pakning for å 

la deg fjerne det fra fryseren.

Råd til lagring av frossen mat 
Her er noen viktige råd for å oppnå best ytelse fra dette apparatet:
	- Påse at kommersielle frosne matvarer var riktig oppbevart av 

detaljhandleren.
	- Påse at frossen mat overføres fra matbutikken til fryseren på kortest mulig 

tid.
	- Ikke åpne døren ofte eller la den være åpen lenger enn absolutt 

nødvendig.
	- Mat forringes raskt etter opptining og kan ikke fryses på nytt.
	- Ikke overskrid lagringsperioden som er indikert av matprodusenten.
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Tips for kjøling av fersk mat 
	- For å oppnå best mulig ytelse:  

Ikke oppbevar varm mat eller væsker som fordamper i kjøleskapet. Dekk 
til eller pakk inn maten, spesielt hvis den har en sterk smak.

Tips for nedkjøling
	- Tilberedt mat, kalde retter osv.: Disse skal være tildekket og kan plasseres 

på alle hyller.
	- Frukt og grønnsaker: Disse bør rengjøres grundig og legges i de(n) 

medfølgende spesialskuffen(e).
	- Smør og ost: Disse bør plasseres i spesielle lufttette beholdere eller pakkes 

inn i aluminiumsfolie eller polyetylenposer for å utelukke så mye luft som 
mulig.

	- Melkeflaske: Disse bør ha lokk og oppbevares i dørhyllene på døren.
	- Bananer, poteter, løk og hvitløk må ikke oppbevares i kjøleskapet hvis de 

ikke er pakket inn.
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VEDLIKEHOLD

RENGJØRING:
	- Apparatets interiør, inkludert tilbehør skal rengjøres regelmessig på grunn 

av hygiene. 
FORSIKTIG! Apparatet må ikke være koblet til strømuttaket under 
rengjøring. Fare for elektrisk støt! Slå av apparatet og fjern støpselet 
fra strømuttaket eller slå av kretsbryteren eller sikringen før rengjøring. 
Rengjør aldri apparatet med en damprenser. Fukt kan samles opp i 
elektriske komponenter, fare for elektrisk støt! Varm damp kan føre til 
skade på plastdeler. Apparatet må tørkes før det settes tilbake i bruk. 
VIKTIG! Eteriske oljer eller organiske rengjøringsmidler kan angripe 
plastdeler, f.eks. sitronjuice eller juice fra appelsinskall, smørsyre og 
rengjøringsmiddel som inneholder eddiksyre. Ikke la slike stoff komme 
i kontakt med apparatets deler. Ikke bruk noen form for skurende 
rengjøringsmidler.

1.	 Fjern maten fra fryseren. Oppbevar dem på et kaldt sted, godt tildekket.
2.	 Slå av apparatet og fjern støpselet fra strømuttaket, eller slå av 

kretsbryteren eller sikringen før rengjøring.
3.	 Rengjør apparatet og interiørets tilbehør med en klut og lunkent vann. 

Tørk av med rent vann og gni tørt etter rengjøring.
4.	 Oppsamling av støv på kondensatoren øker strømforbruket. Av denne 

grunn må kondensatoren på baksiden av apparatet rengjøres forsiktig en 
gang i året med en myk børste eller en støvsuger.

5.	 Etter at alt er tørt kan apparatet brukes igjen. 
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FEILSØKING

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Apparatet 
fungerer ikke.

Strømstøpselet er ikke koblet til 
eller løst Sett i støpselet.

Sikringen har gått eller fungerer 
ikke.

Kontroller sikringen, bytt den 
om nødvendig.

Stikkontakten er defekt. Strømfeil skal repareres av 
en elektriker.

Apparatet fryser 
for mye.

Temperaturen er stilt inn for 
kaldt eller apparatet kjører på 
"7"-innstilling.

Drei temperaturregulatoren 
midlertidig til en varmere 
innstilling.

Maten er ikke 
frossen nok.

Temperaturen er ikke riktig 
justert. 

Se avsnittet om innledende 
temperaturinnstillinger.

Døren var åpen i en lengre 
periode.

Ikke ha døren åpen lenger 
enn nødvendig.

En stor mengde varm mat er 
plassert i apparatet de siste 24 
timene.

Slå temperaturreguleringen 
midlertidig til en kaldere 
innstilling.

Apparatet er i nærheten av en 
varmekilde.

Se avsnittet om 
monteringsplassering.

Stor oppbygging 
av is på 
dørtetningen.

Dørtetningen er ikke lufttett.

Varm forsiktig seksjonene 
som lekker på dørtetningen 
med en hårføner (på en 
kald innstiling). På samme 
tid former du den varme 
dørtetningen slik at den sitter 
riktig.

Uvanlige lyder.

Apparatet står ikke rett.
Kontroller apparatet og 
rett det ut som beskrevet i 
instruksjonene.

Apparatet berører en vegg eller 
andre gjenstander. Flytt apparatet.

En komponent, f.eks. et rør på 
siden av apparatet berører en 
annen del
av apparatet eller veggen.

Flytt om nødvendig 
komponenten bort fra røret.

Sidepanelene er 
varme

Det er normalt. 
Varmeutvekslingen skjer i 
sidepanelene.

Bruk hansker for å 
berøre sidepanelene om 
nødvendig.
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SPESIFIKASJONER

Modellnavn MDR79DI1
Strømforsyning 220-240V~ 50Hz 1.5A
Total inngangseffekt 180 W
Avrimingseffekt 220 W
Totalt volum 421 L 

(Kjøleskap 271L / Fryser 150L)
Kjølevæske R600a (66g)
Blåsende isolasjonsgass Syklopentan
Energiklasse E
Strømforbruk 280kWt/årlig
Klimaklasser SN, N, ST, T
Frysevurdering 4-stjerner
Frysekapasitet 10kg/24h
Temperaturens stigningstid 15h
Lydnivå dB(A) 39dB
Innstillingsområde for 
kjøleskapsmodus

2oC ~ 8oC

Innstillingsområde for 
frysermodus

-22oC ~ -14oC 

Lengde på strømledning 2.0 m
Produktstørrelse W795 x D700 x H1800 mm
Produktvekt 87 kg
Eskens innhold 	- Kjøleskap med fryser

	- Hylle x2
	- Sku x6
	- Brett x2
	- Dørhylle x6
	- C-type skiver x 3 stk
	- Gummiblokk x 2
	- Brukerhåndbok
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Denne håndboken gir ikke noen garanti eller uttalelse i 
forbindelse med dette. All informasjon i denne håndboken, 
inkludert produktets spesifikasjoner, bilder og literatur er bare til 
referanse, og NetOnNet AB forbeholder seg retten til å endre i 
denne håndboken uten varsel.
Opphavsretten til denne håndboken eies av NetOnNet AB. Ingen 
del av håndboken kan revideres, kopieres eller overføres på noen 
som helst måte uten skriftlig godkjennelsen fra NetOnNet AB.
CE-merket indikerer at dette produktet er produsert i henhold 
til de gjeldene reguleringene for elektromagnetiske felt, noe 
som betyr at det er sikkert å benytte produktet i henhold til 
sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er produsert i henhold til 
gjeldende reguleringer i EU-lovgivningen som begrenser bruken 
av farlige substanser i elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette produktet og tilbehøret som er pakket sammen med det, 
er produktet som omhandles av WEEE-direktivet, men unntak 
av batteriene. Kast materialet i henhold til lokale lover og regler 
rundt gjenvinning. Batterier skal aldri kastes som vanlig avfall 
eller brennes, men kastes i henhold til lokale lover og regler for 
kjemisk avfall.

Dette produktets innpakningsmaterialer er resirkulerbart og kan 
gjenvinnes. 

ANNET
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